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VISPĀRĪGA INFORMĀCIJA 
Viedpulkstenis Canyon® CNE-KW37XX  ir GSM mobilā ierīce bērniem ar SIM kartes 
pieslēgumu. Īpaša modeļa iezīme ir animācijas lietotnes ar skaņas pavadījumu angļu 
valodas apguvei. 
MODEĻI: CNE-KW37BL (zilā krāsa), CNE-KW37GB (zaļā krāsa), CNE-KW37PP (rozā 
krāsa). 
BRĪDINĀJUMS! Ierīce nav paredzēta bērniem līdz 4 gadu vecumam. 
FUNKCIJAS: ienākošie/izejošie zvani; ienākošās SMS; kontaktu saraksts 
10 numuriem; ārkārtas zvans; 4 lietotnes angļu valodas apguvei, tostarp dienas grafika 
un atgādinājumu iestatīšanas funkcija; diktofons; iebūvēta kamera; fotoalbums; 
mūzikas atskaņotājs (MP3); PC savienojums audio failu lejupielādei atmiņas kartē; 
kalkulators; kalendārs; modinātājs; hronometrs; taimeris; lukturis; 16 spēles. 
TEHNISKIE DATI. Barošana (ieeja): DC 5,0 V / 0,8 A. Darbības frekvence: 260 MHz. 
Atmiņa: RAM 32 MB, ROM 32 MB. Ekrāns: krāsains (262K), skārienjūtīgs, 
kapacitatīvs; IPS matrica, 1,69″, 240×280 pikseļu, 218 PPI. GSM tīkls: 2G, 
850/900/1800/1900 MHz. Kamera: 0,3 MP. Skaļrunis: 15×8 mm, 0,8 W. Mikrofons: 
analogs, 1360 Ω. Atmiņas karte: TF, 512 MB, iebūvēta, neizņemama. Akumulators: 
litija polimēra, 3,7 V, 400 mAh, neizņemams. Pilnas uzlādes laiks: līdz 2 st. Darbības 
laiks: līdz 2 st nepārtrauktā aktīvā darbības režīmā; līdz 3 dienām gaidīšanas režīmā. 
Korpuss: 55,9×39,9×15,9 mm (G×P×A); ABS plastmasa. IP66. Siksna: 210×22,5 mm 
(G×P); neilons un stikla šķiedra; velcro aizdare. Ierīces svars: 37 g. SIM karte:  
nano-SIM 2G (nav iekļauta komplektā). Vadība: manuāla. Uzlādes kabelis:  
micro-USB – USB (A), garums 50 cm. Darba apstākļi: temperatūra 0…+40 °C; 
relatīvais mitrums 0–80 %. Uzglabāšanas apstākļi: temperatūra −10…+45 °C; 
relatīvais mitrums 0–80 %. 
KOMPLEKTS: viedpulkstenis, uzlādes kabelis, ātrā lietošanas pamācība. 
IZSKATS (A, B, C, D att.). 1. Mikrofons. 2. Korpuss. 3. Kamera. 4. Ekrāns. 
5. Skaļrunis. 6. Micro-USB savienotājs ar aizbāzni. 7. SIM kartei slots. 8. Lukturis. 
9. Restartēšanas poga. 10. Barošanas poga. 11. Micro-USB savienotāja aizbāznis. 
12. Uzlādes kabelis. 

DROŠAS LIETOŠANAS NOTEIKUMI 
Ierīces uzlādei izmantojiet tikai komplektā iekļauto uzlādes kabeli. Nepieskarieties 
ekrānu ar asiem priekšmetiem un neizmantojiet pārmērīgu spiedienu. Nedemontējiet 
un nemēģiniet salabot ierīci paši. Lai novērstu iespējamu dzirdes zudumu, ilgstoši 
neklausieties audioierakstus, ko ierīces skaļrunis atskaņo lielā skaļumā. Esiet 
piesardzīgi, turot ierīci pie auss ar ieslēgtu skaļruni. Nekad nelieciet lukturīša staru sev 
acīs: tas ir bīstami jūsu redzei. Ierīci nedrīkst nomest, mest vai saliekt. Lai izvairītos no 
traumām, nelietojiet pulksteni ar plaisām vai citiem defektiem. Tīriet ar sausu vai 
nedaudz mitru drānu, tikai kad ierīce ir izslēgta un atvienota no elektrotīkla. 

SAGATAVOŠANA LIETOŠANAI 
BRĪDINĀJUMS! Strāvas adapteris nav iekļauts piegādes komplektā. Adaptera izejas 
parametriem jābūt 5,0 V / 0,8 A (DC). 

 
 CNE-KW37XX – modeļa nosaukums. XX – burtu kods, kas norāda produkta krāsu. 

Ja jums ir kādi jautājumi, pirms nogādāt ierīci veikalā, lūdzu, rakstiet mums uz 
support@canyon.eu vai sazinieties ar mums tērzēšanas vietnē 
canyon.eu/user-help-desk. 
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Sagatavošana un uzlāde (D att.). Izpako ierīci, noņemiet aizsargplēvi no ekrāna un 
pilnībā uzlādējiet ierīci (vismaz 2 stundas). Lai to izdarītu, noņemiet aizbāzni (11) no 
micro-USB savienotāja, ievietojiet uzlādes kabeli (12) savienotājā un pievienojiet to 
barošanas avotam. Pilna uzlāde tiek parādīta ekrānā kā ikona . 
BRĪDINĀJUMS! Pirms nano-SIM kartes ievietošanas pārliecinieties, ka tā ir aktivizēta 
un PIN koda ievadīšana ir atspējota. 
SIM kartes uzstādīšana (C, E att.). SIM kartes ievietošanas laikā, ierīce ir jāizslēdz. 
Izņemiet paliktni no SIM kartei slota (7) un ievietojiet karti, kā parādīts E attēlā. Pēc 
tam uzmanīgi ievietojiet paliktni pulkstenī. 
Ieslēgšana (C, F att.). Lai ieslēgtu ierīci, nospiediet un turiet barošanas pogu (10)  
2–3 sekundes, līdz atskan skaņas signāls un parādās sagaidīšanas ekrāns (F-1 att.). 
Pēc tam tiks parādīts sākuma ekrāns ar ciparnīcu (F-2 att.). 

Piezīme. GSM signāla indikators  ekrāna augšējā kreisajā stūrī informē par 
veiksmīgu ierīces reģistrāciju GSM tīklā (F-2 att.). 
 

Piezīme. Parasti, reģistrējot ierīci GSM tīklā, datums un laiks tiek automātiski 
sinhronizēts ar mobilā operatora datiem. Pretējā gadījumā ievadiet pulksteņa 
iestatījumus, lai manuāli iestatītu datumu un laiku (I-1 att.). 
Izslēgšana. Nospiediet un turiet barošanas pogu (10) 5–6 sekundes, lai izslēgtu ierīci. 
Pārstartēšanas poga (9). Nospiediet vienreiz, lai piespiestu ierīci pārstartēt 
(piemēram, kad tā sasalst). 
Piezīme. Pēc piespiedu pārstartēšanas pulkstenis tiek ieslēgts, pievienojot to 
barošanas avotam, izmantojot komplektā iekļauto uzlādes kabeli. 

LIETOŠANA 
Ekrāna bloķēšana. Pulksteņa skārienekrāns automātiski bloķējas pēc 10 sekundēm, 
kad pulkstenis ir neaktīvs. Sākotnēji uz 4–5 sekundēm tiek parādīts analogā pulksteņa 
ekrānsaudzētājs (F-3 att.), un pēc tam ekrāns tiek izslēgts. Nospiediet barošanas 
pogu (10) vienu reizi, lai atbloķētu ekrānu un skatītu laiku. Pieskarieties vienu reizi uz 
ekrānsaudzētāju, lai pārietu uz sākuma ekrānu un skatīšanās funkcijām. 
Atbalstītie ierīces vadības žesti (sk. G, H att.): pieskaršanās ekrānam, vilkšana uz 
augšu/uz leju, pa kreisi/pa labi . 
Piezīme. Lai atgrieztos iepriekšējā ekrānā no jebkuras izvēlnes vai lietotnes, vienu 
reizi nospiediet barošanas pogu (10). 
Izejošie zvani. Sākuma ekrānā pieskarieties ar pirkstu centrā, lai atvērtu galveno 
izvēlni (F-4 att.). Lai zvanītu numuru, izvēlieties lietotni "Calls" ("Zvani") vai "Contacts" 
("Kontakti"). Sastādiet vajadzīgo numuru (I-2 att.) vai atlasiet to kontaktu sarakstā un 
pieskarieties zvana pogu . Lai atceltu zvanu, pieskarieties atcelšanas pogu  
ekrānā vai nospiediet barošanas pogu (10) uz korpusa. 
Piezīme. Lai aizpildītu kontaktu sarakstu, atveriet "Contacts" ("Kontakti") (F-4 att.). 
Varat saglabāt līdz 10 numuriem . 
Ienākošie zvani (J-1 att.). Lai atbildētu uz ienākošo zvanu, pieskarieties ekrānā 
redzamo zvana pogu . Lai pārtrauktu zvanu vai atiestatītu ienākošo zvanu, 
pieskarieties atcelšanas pogu  ekrānā vai nospiediet barošanas pogu (10) uz 
korpusa. 
Piezīme. Ierīce neierobežo ienākošos vai izejošos zvanus uz numuriem, kas nav 
saglabāti jūsu kontaktu sarakstā. 

 
 Lai iegūtu vairāk informācijas, skatiet pilnu lietotāja rokasgrāmatu, kas pieejama tīmekļa vietnē 
canyon.eu/drivers-and-manuals. 
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Ārkārtas zvans. Lai sāktu automātisku ārkārtas zvanu, dodieties uz sākuma ekrānu 
(F-2 att.) un divreiz nospiediet barošanas pogu (10). 
Piezīme. Ierīce veic ārkārtas zvanu tikai uz pirmajiem diviem kontaktu saraksta 
numuriem. Lai veiktu ārkārtas zvanu, kontaktu sarakstam jāpievieno vismaz viens no 
pirmajiem diviem numuriem. 
Pulksteņa ekrānā parādīsies ārkārtas zvana pieprasījums (J-2 att.). Pieskarieties "Yes" 
("Jā"), lai apstiprinātu, pieskarieties "No" ("Nē"), lai atceltu. Pēc apstiprinājuma ierīce 
veiks zvanus uz saglabātajiem numuriem: pārmaiņus 2 reizes uz katru no diviem 
numuriem, līdz viens no zvanītājiem atbildēs. Vienlaikus ar zvanu uz šiem numuriem 
automātiski tiks nosūtīta arī SMS īsziņa: "Ārkārtas! Zvaniet man nekavējoties!" Lai 
pārtrauktu zvanu, pieskarieties atcelšanas pogu  ekrānā vai nospiediet barošanas 
pogu (10) uz korpusa. 
Lietotne "Camera" ("Kamera") (F-4 att.) tiek izmantota, lai uzņemtu fotoattēlus, 
izmantojot pulksteņa iebūvēto kameru. Attēlu skatīšana ir pieejama lietotnē "Photos" 
("Fotoattēli") . 
Mūzikas atskaņotājs (K att.). Pulkstenī ir iebūvēta atmiņas karte, kurā var ierakstīt 
audio failus (MP3). Izmantojiet uzlādes kabeli (12), lai USB atmiņas režīmā savienotu 
pulksteni ar datoru un lejupielādētu audio failus uz ierīces iebūvēto atmiņas karti. Lai 
klausītos, izmantojiet lietotni "Music" ("Mūzika") . 
BRĪDINĀJUMS! Ierīce ir jāizslēdz, kamēr tā ir savienota ar datoru USB atmiņas 
režīmā. 

Angļu valodas apguvei lietotnes (L att.) : 
  "ENG cards" un "ENG daily" ir animētu attēlu komplekts ar audio pavadījumu angļu 

valodā, kas sagrupēti pa dažādām tēmām (dzīvnieki, transports utt.). 
  "ENG time" palīdzēs jums iemācīties noteikt laiku analogajā pulkstenī un nosaukt 

to angļu valodā. 
  "ENG habit" ir paredzēts ikdienas rutīnas organizēšanai. Lai to izdarītu, jums ir 

jāizvēlas vajadzīgie notikumi no attēlu kopuma ar uzrakstiem angļu valodā un 
jāieslēdz/izslēdz to atgādinājumi. 

IESPĒJAMU DARBĪBAS TRAUCĒJUMU NOVĒRŠANA 
Pulkstenis netiek ieslēgts. Iespējamais iemesls: ierīce ir izlādēts. Pulkstenis 
ieslēgsies, kad akumulators būs uzlādēts vismaz 5 %. Risinājums: uzlādējiet ierīci uz 
dažām minūtēm. Ja pulkstenis netiek uzlādēts, pārbaudiet uzlādes kabeli un 
barošanas avotu. 
Ienākošie/izejošie zvani nedarbojas. Iespējamais iemesls: SIM karte ir neaktīva vai 
nepareizi ievietota. Risinājums: pārliecinieties, ka SIM karte ir pareizi ievietota un PIN 
koda pieprasīšana ir atspējota. Pārliecinieties, vai SIM kartes konta atlikums ir 
papildināts. 
Runājot balss ir nedzirdama. Iespējamais iemesls: mikrofona atvere ir aizsērēja. 
Risinājums: pārliecinieties, ka mikrofona atvere ir tīra. Neizmantojiet asus priekšmetus 
atveres tīrīšanai, jo tie var sabojāt mikrofonu. Ja iepriekš minētie soļi problēmu 
neatrisina, sazinieties ar atbalsta dienestu, izmantojot tērzēšanu tīmekļa vietnē 
canyon.eu/user-help-desk. 

GARANTIJAS NOTEIKUMI. Ierīces garantijas un apkalpošanas laiks ir 2 gadi no 
ierīces mazumtirdzniecības gala klientam dienas, ja vien vietējie tiesību akti neparedz 
citādi. Papildu garantijas informācija ir pieejama vietnē canyon.eu/warranty-terms.

 
 Lai iegūtu vairāk informācijas, skatiet pilnu lietotāja rokasgrāmatu, kas pieejama tīmekļa vietnē 
canyon.eu/drivers-and-manuals. 


